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На протяжении двадцати лет вы читали и слушали, как мы говорим о «Вампирах», 
но в этот раз мы решили, что пришло время высказаться сообществу. Мы попросили самых 

ярых фанатов «Вампиров» (некоторые из них — так уж случилось — уже давно работают 
с нами в одной команде) рассказать о том, какую роль сыграла в их жизни наша игра.

Перед вами реальная история игры «Вампиры: Маскарад».

Моя любовь к вампирам и настольным роле‑
вым играм в жанре ужасов началась в шест‑
надцать лет, когда мне подарили на  день 
рождения второе издание книги «Вампиры: 
Маскарад».

«Вампиры» проникли в  моё воображение 
глубже, чем  любая другая НРИ. Я  настолько 
увлёкся этой игрой, что  возглавил самое 
большое испаноязычное сообщество Мира 
Тьмы в  интернете, где нашёл сотни и  сотни 
единомышленников по всему миру.

По моему мнению, «Вампиры: Маскарад» 
давно и  прочно вошли в  историю вампир‑
ской мифологии и, что  более важно, стали 
источником вдохновения, дружбы и  любви 
для множества людей.

Лоренцо Мельчор (Лондон, Великобритания)

Будьте осторожны, ибо книга, которую вы дер‑
жите в руках, чудовищно опасна и жутко при‑
тягательна. Она способна увлечь вас за собой 
в мир грёз так же, как это случилось со мной 
двадцать лет назад. Книге «Вампиры: Ма‑
скарад» и  её создателям я  обязан большей 
частью своей сознательной жизни. Знаю, 
звучит это немного напыщенно и  сумбурно, 
но это правда. Игра White Wolf о бессмертных 
кровопийцах вдохновила меня на  создание 
сообщества её любителей и успешной карточ‑
ной игры. «Вампиры» оставили огромный 
след на  всём моём творчестве и  проложили 
мне путь в игровую индустрию, за что я буду 
вечно им благодарен.

Мэтью Бёрк, основатель международного 
фан-клуба The Camarilla

Моё первое знакомство с  «Вампирами» 
состоялось около пяти лет назад — это была 
одна из первых НРИ, в которую мне довелось 
поиграть. Та группа в итоге распалась, но за‑
тем один из  её участников пригласил меня 
на посвящённую «Вампирам» ролевую игру 
живого действия. Это было три года назад, 
и  сегодня я  могу с  уверенностью сказать, 
что  благодаря этому хобби я  познакомилась 
со  своими лучшими друзьями и  разделила 
с  ними множество прекрасных и  забавных 
моментов своей жизни.

Майя Заккара (Сан-Паоло, Бразилия), помощ-
ница главного координатора One World by Night

В 1993 году я стоял перед стендом White Wolf 
на  фестивале GenCon в  образе Энцо Джо‑
ванни, стараясь всеми правдами и  неправ‑
дами заполучить как  можно больше акций 
корпорации «Пентекс» в  надежде навесить 
на своё фанатское творчество мою любимую 
торговую марку. Восемнадцать лет жизни 
и  работы в  индустрии не  изменили моего 
мнения: в своей сфере «Вампиры» по‑преж‑
нему остаются эталоном всего самого крутого 
и захватывающего. Без «Вампиров» десятки 
тысяч игроков так и не узнали бы, что в мире 
воображения существует много всего помимо 
простого и незамысловатого рубилова.

Шон «Enzo» Карнс, исполнительный директор 
санитарной службы корпорации «Пентекс»

1992: я  ношу своё общественное клеймо 
как  корону из  дерьма. «Маскарад», — шеп‑
чет мне книга в зелёной мраморной обложке, 
и я с готовностью облачаюсь в чужую шкуру. 
Внезапно секс, наркотики и  рок‑н‑ролевые 
игры становятся больше чем просто неудач‑
ной игрой слов. Я впервые дышу свободно.

1995: сапёрный взвод полицейского де‑
партамента города Умео входит в  Элизиум. 
Робокамера засекает местоположение зажи‑
гательной бомбы анархов. Моралисты пани‑
куют. Они называют нас «Армией Отвержен‑
ных», и  я  сам впервые понимаю, насколько 
мы стали сильны. «Эта игра изменит мир!»

2011: я  смотрю в  зеркало и  понимаю, что 
«Маскарад» не изменил мир. Он изменил нас.

Мартин Эриксон (Стокгольм, Швеция)

Вампиры. Обольстительный и манящий плод 
коллективного воображения… Когда я  впер‑
вые наткнулась на  игру «Вампиры: Маска‑
рад», она поразила меня до  глубины души: 
такое богатство оттенков, поэтичность, при‑
ключения, интриги, — настоящее сокровище. 
Меня охватил искренний, почти детский вос‑
торг. Благодаря этой книге я годами встреча‑
лась за игровым столом с множеством разных 
людей. Все эти встречи, броски игральных 
костей, погружение в роль… Это было просто 
великолепно. Я обзавелась кучей новых пре‑
красных друзей. Изменило ли это мою жизнь? 
Да, конечно! В этом я точно уверена.

Катерина «Lara» Касапьери (Милан, Италия), 
национальный координатор The Camarilla Italia
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В 1995 году в местной BBS я подружился с людь‑
ми, которые оказались любителями D&D. Они 
познакомили меня с  игрой «Вампиры: Ма‑
скарад», которая взорвала мне мозг. Я понял, 
что всё изменилось, когда буквально взбесился 
из‑за  того, что  персонаж одного из  игроков 
диаблеризовал моего собственного персонажа. 
Так я узнал, что есть новый способ рассказы‑
вать истории. Дальше всё завертелось само 
собой, и вот теперь, двадцать лет спустя, я вы‑
нужден сказать, что играю в эти игры большую 
часть своей жизни. Без них я бы не стал тем, 
кем стал. Я польщён и рад, что наряду с други‑
ми фанатами вложил свою лепту в появление 
юбилейного издания «Вампиров».

Иэн А. А. Уотсон, создатель и администра-
тор фанатского сайта Wolf-Spoor.org

В 90‑е моя младшая кузина пригласила меня 
посмотреть Kindred: The Embraced. Тогда 
я  и  представить не  могла, какое огромное 
позитивное влияние «Вампиры: Маскарад» 
окажут на мою жизнь.

Вскоре я присоединилась к интернет‑сооб‑
ществу «Мира Тьмы», которое не  без  моего 
участия стало крупнейшим испаноязычным 
сообществом игры. В процессе я сильно улуч‑
шила свои организаторские, лидерские и де‑
ловые навыки, что было особенно впечатля‑
юще, учитывая, что тогда я была нелюдимой 
молодой девушкой с синдромом Аспергера.

Однако самыми важными для меня приоб‑
ретениями того времени стали мои лучшие 
друзья и человек, который оказался любовью 
всей моей жизни. Это юбилейное издание — 
праздник для каждого настоящего фаната.

Даная Де Вир (Лондон, Великобритания)

«Вампиры: Маскарад» оказались одним 
из  определяющих факторов последних 20 лет 
моей жизни. Например, на одной из игр я по‑
знакомился с  девушкой, с  которой у  меня 
сложились первые серьёзные отношения, 
а  ради организации фестивалей для  местной 
The Camarilla мне пришлось освоить роль ди‑
джея и, как выяснилось впоследствии, обрести 
в этом своё призвание. С «Вампирами» у меня 
связано множество приятных воспоминаний. 
К сожалению, я не могу привести здесь полный 
список друзей, с которыми познакомился, рас‑
сказать, как я научился видеть в НРИ что‑то по‑
мимо прочёсывания подземелий, и, конечно, 
мне не под силу припомнить все те радостные 
часы, которые мы провели за этой игрой.

Дэвид «DJ Hive» Биной (Бельгия), 
VampireParty.com

Я понял, что являюсь геем, когда учился в стар‑
шей школе, но  держал это в тайне от  своего 
крайне консервативного отца. «Вампиры» 
стали моими вратами в мир, который понимал 
меня, в  мир, героям которого постоянно при‑
ходилось притворяться теми, кем они не явля‑
лись (я шутил тогда, что жизнь заставляет меня 
играть ещё и в игру «Гомосексуалы: Маскарад»). 
Игра помогла мне решиться рассказать обо всём 
отцу, и тот принял меня таким, какой я есть.

«Вампиры» научили меня смелости и це‑
леустремлённости. Став взрослым, я  испол‑
нил свою мечту, стал разработчиком и нашёл 
работу в игровой индустрии. Общество с тех 
пор стало более терпимым, но  я  надеюсь, 
что  это юбилейное издание сможет стать 
отдушиной для тех, кто до сих пор вынужден 
соблюдать свой собственный маскарад.

Линк Хьюджес, разработчик компьютерной 
игры World of Darkness

Когда меня попросили вкратце описать, 
как  именно «Вампиры: Маскарад» изме‑
нили мою жизнь, моей первой мыслью было: 
«Ну и  как, интересно, я  должен умять всю 
свою жизнь до  ста слов?» Eternal Struggle, 
«Маскарад», Laws of the Night и Mind’s Eye 
Theatre — всё это было неотъемлемой частью 
моей жизни начиная с середины девяностых 
годов. То, что началось как настольные игры, 
переросло сначала в  хобби, затем в  образ 
жизни и, наконец, в  профессию, когда я  пе‑
реехал из Швеции в США, познакомился с бу‑
дущей женой и  завёл семью. Первые 20  лет 
существования «Вампиров» подарили мне 
ряд лучших и важнейших моментов в жизни, 
и, надеюсь, следующие 20 лет я смогу дарить 
столь же незабываемый опыт и вам.

Джон «Swede» Селин, ведущий разработчик 
компьютерной игры World of Darkness

«Вампиры: Маскарад» дали мне возмож‑
ность встречаться с людьми, которым нравит‑
ся тешить своего внутреннего ребёнка, играя 
в эти своеобразные и сильно повзрослевшие 
«дочки‑матери». Это был прекрасный опыт, 
который оставил мне массу весёлых воспоми‑
наний о временах, когда мы бродили по всей 
стране, изучая археологические памятники 
и постигая их тайную, тёмную историю.

Талия Хансельман (Израиль), координатор 
заявок One World by Night  
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В НРИ я стала игроком, а не «подружкой игро‑
ка», именно благодаря «Вампирам». В  1996 
я  посмотрела запись ролевой игры живого 
действия по  «Вампирам», которая прово‑
дилась в  Остине, штат Техас, и  на  следую‑
щий же день купила себе книгу правил. Люди, 
с  которыми я  подружилась благодаря этой 
игре, до  сих пор остаются моими лучшими 
друзьями, а тех, кого я могу назвать своими 
знакомыми, можно повстречать буквально 
по всему миру. Затем, девять лет спустя, меня 
пригласили в команду, и вскоре мне предста‑
вилась возможность стать одним из авторов 
White Wolf. Та ночь, та самая первая игра из‑
менили всю мою жизнь, и за это я всегда буду 
им благодарна.

Келли Барнс, директор клуба The Camarilla 
(2005-2010), вольнонаёмная писательница

«Вампиры» захватили моё воображение 
в  1991, когда я  учился в  старших классах. 
В  1995, в  колледже, я  играл и  водил одни 
из лучших своих игр по «Вампирам». На од‑
ной из игр в 1999 я встретился с женщиной, 
которая впоследствии стала моей женой. 
В 2003 я присоединился к интернет‑сообще‑
ству White Wolf, и вскоре оказалось, что мно‑
гим нравятся мои бланки персонажей. «Вам‑
пиры: Маскарад» играли и  будут играть 
в моей жизни огромную роль.

Крис «Mr. Gone» Лиланд (Сеймур, Индиана)

И  сегодня, 20  лет спустя, «Вампиры» име‑
ют для  нас огромное значение. Нечасто 
случается, что  игры, в  которых приходится 
притворяться кем‑то  другим, становятся 
залогом длительных сердечных отношений, 
но «Вампиры», похоже, как раз такой случай. 
Тот факт, что наше сообщество фанатов про‑
должает расти и  расширяться, показывает, 
что  дело, которое мы начали 20  лет назад, 
ценится до сих пор и до сих пор продолжает 
приносить свои плоды. Спасибо White Wolf 
за  возможность снова окунуться в  этот по‑
трясающий мир. А вам, «Вампиры», спасибо 
за 20 лет воспоминаний, возможностей, смеха 
и слёз. И счастливого вам 20‑го дня рождения.

Рик Коннели, председатель американского 
совета директоров фан-клуба The Camarilla

С  «Вампирами» я  познакомился в  коллед‑
же и  с  тех пор оглядывался назад только 
для того, чтобы с любовью вспомнить своих 
друзей и места, в которых мне довелось по‑
бывать за то время, пока наша контркультура 
постепенно превращалась в культуру. Трудно 
поверить, что  прошло уже 20  лет и  что  мы, 
те, кто  всё это время оставался частью того 
фантастического мира, сумели создать нечто 
достойное столь знаменательного юбилея. 
Я сейчас говорю не только за себя, но и за сво‑
их друзей. Пользуясь случаем, хочу поблаго‑
дарить всех, кто  принимал участие в  нашем 
общем деле. Посмотрим, что  принесут нам 
следующие 20 лет этой нескончаемой ночи.

Роберт Кросби, главный координатор One 
World by Night

Я начал играть в «Вампиров» в 1993 и до сих 
пор помню, насколько был потрясён, на‑
сколько поразила меня свобода развития 
персонажа и  его истории. Наконец можно 
было создать мир, который бросал бы вызов 
не только персонажам, но и самим игрокам. 
Впервые на моей памяти история стала раз‑
виваться не  сама по  себе, а  в  ответ на  дей‑
ствия героев — персонажи игроков, наконец, 
вышли на  первый план. Наконец я  получил 
возможность влиять на  нашу воображаемую 
реальность так, что игроки просто не знали, 
что  будет дальше. Сыграть в  нечто подоб‑
ное — это как прыгнуть в ураган и выбраться 
из него живым. Полный восторг.

Дэвид Мартин, вожак The Wrecking Crew

С  тех пор как  я  20  лет назад познакомился 
с  «Вампирами», эта книга неизменно при‑
водила меня в  самые странные и  прекрас‑
ные места. Она изменила моё восприятие 
повседневной реальности и  превратила её 
в  игровую площадку для  тёмной стороны 
моего воображения. Она научила меня тому, 
что  творчество способно изменять мир. 
Для меня как городского алхимика она была 
и  до  сих пор остаётся моим философским 
камнем. Ни  одна другая игра не  оказала та‑
кого громадного положительного влияния 
на мою жизнь, на людей, с которыми я дружу, 
и карьеру, которую я в итоге выбрал.

Тиму Вилен, главный редактор World of 
Darkness
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Посвящение
Посвящается сообществам «Вампиров», Мира Тьмы 
и компании White Wolf. Эта книга существует только бла‑
годаря вам. Спасибо.
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В.Х.
Прошло много лет, и я, самый преданный Ваш слуга, тешу себя надеждой, 
что время хоть в какой‑то мере сумело смягчить горечь хранимых Вами 
воспоминаний. Пишу Вам, не смея надеяться на прощение, — молю лишь 
прочесть это письмо до конца. Дело в том, что я считаю себя обязанным 
хотя бы попытаться объяснить события, погубившие Вашу невинную жизнь.

Несмотря на то, что Вам и Вашим друзьям не было суждено познать 
наиболее гуманные черты моей натуры, уверяю Вас, пламя Человечности 
ещё теплится в моей груди, хотя жар его далеко не столь силён, как прежде. 
Время и самая природа моя силятся погасить его окончательно, навеки 
ввергнув душу мою в бездну кровавого безумия. Я вынужден держать свои 
страсти и желания в ярме, ибо стоит мне ослабить бдительность, Зверь 
неизменно срывается с цепи. Прискорбные последствия моих упущений Вам 
довелось лицезреть своими глазами.

Я знаю, мою вину перед Вами искупить невозможно. Даже целая вечность, 
проведённая в молитвах, едва ли приблизит меня хоть на шаг к Вашему 
прощению. Однако в знак раскаяния я прилагаю к этому письму запечатанный 
манускрипт, полностью отдавая себе отчёт в том, что деяние это заклеймит 
меня предателем в глазах моих сородичей. Я молюсь, чтобы Вы нашли 
на этих страницах то, что поможет вам понять природу мучений, которым 
я Вас подверг, и тем самым, быть может, хоть немного облегчит Вашу боль. 
Тон манускрипта, признаюсь, несколько суховат — старому воину вроде меня 
никогда не было нужды услаждать взор читателя изящной словесностью. 
Я лишь как мог изложил на его страницах то, что знаю сам.

Мой долг перед Вами вечен, и если я хоть как‑то могу служить Вам 
или Вашей семье — я всецело в вашем распоряжении.

Semper Servus,

В.Ц.


